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Le  règlement  sur  la  récupération  des  vapeurs  d'essence  réduira 
le  smog  dans  le  sud  de  rOntario 

Le  ministre  de  l'Environnement  et  de  l'Énergie,  M.  Bud  Wildman,  a  annoncé  aujourd'hui  au 
centre  de  collecte  de  Downsview  la  promulgation  d'un  règlement  qui  réduira  les  rejets  de  vapeurs 
d'essence  dans  le  sud  de  l'Ontario. 

Les  vapeurs  d'essence  contiennent  des  composés  organiques  volatils  (COV)  qui  sont  les 
principaux  constituants  de  l'ozone  de  la  basse  atmosphère  (smog).   Lorsque  l'on  transvide  de  l'essence 
d'un  réservoir  de  stockage  à  un  camion-citerne,  puis  dans  les  réservoirs  des  stations-service,  des 
vapeurs  d'essence  sont  libérées  dans  l'atmosphère. 

Aux  termes  du  règlement  sur  la  récupération  des  vapeurs  d'essence,  les  grands  centres  de 
distribution  de  carburant,  les  installations  de  stockage  en  vrac,  les  stations-service  et  les  camions- 
citernes  du  corridor  du  sud  de  l'Ontario  devront  être  dotés  de  dispositifs  spéciaux  qui  permettront  de 
récupérer  les  vapeurs  d'essence  libérées  au  cours  des  opérations  de  transvasement. 

«  Cette  nouvelle  mesure  législative  permettra  d'améliorer  la  qualité  de  l'air  dans  les 
agglomérations  du  sud  de  l'Ontario  et  protégera  la  santé  des  personnes  qui  vivent  et  qui  travaillent 
dans  la  région  »,  a  déclaré  M.  Wildman.   «  Le  règlement  s'ajoute  aux  initiatives  entreprises 
volontairement  par  les  compagnies  membres  de  l'Institut  canadien  des  produits  pétroliers.  Je  loue  la 
vision  et  le  leadership  dont  elles  ont  fait  preuve  pour  protéger  l'environnement.  » 

L'essence  est  constituée  d'un  mélange  complexe  d'environ  200  substances.  D'après  les 
fabricants  de  dispositifs  de  récupération  des  vapeurs  d'essence,  chaque  fois  que  s'opère  le 
transvasement  de  1  000  litres  d'essence,  environ  deux  à  trois  litres  d'essence  s'échappent  sous  forme 
de  vapeurs,  qui  pourraient  être  récupérées. 

Grâce  au  règlement,  les  émissions  de  composés  organiques  volatils  devraient  être  réduites 
d'environ  19  000  tonnes  par  année,  ce  qui  diminuerait  l'incidence  du  smog. 

Le  smog  se  forme  lorsque  la  lumière  solaire  réagit  avec  l'air  pollué  par  des  composés 
organiques  volatils  (COV)  et  des  oxydes  d'azote  (NOJ.   Le  smog  peut  nuire  à  la  santé  et  endommager 
les  récoltes  ainsi  que  les  matières  textiles  et  le  caoutchouc.  Plus  de  la  moitié  de  la  pollution  causée 
par  l'ozone  de  la  basse  atmosphère  en  Ontario  est  imputable  aux  mouvements  transfrontaliers  de 
polluants  en  provenance  des  États-Unis. 

Le  règlement  entrera  en  vigueur  le  31  décembre  1996  pour  les  installations  de  distribution  et 
les  camions-citernes  de  la  région  du  «  Golden  Horseshoe  »,  et  le  31  décembre  1997  pour  les 
installations  qui  se  trouvent  ailleurs  dans  le  couloir  du  sud  de  l'Ontario. 
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Les  installations  suivantes  sont  exemptées  des  dispositions  du  règlement  :  les  exploitations 
agricoles,  les  marinas  au  large  des  côtes,  les  stations-service  où  la  quantité  d'essence  distribuée  chaque 
année  est  inférieure  à  un  million  de  litres,  les  stations-service  du  nord  de  l'Ontario,  les  stations 
d'essence  d'aviation;  les  aires  de  chargement  et  de  déchargement  de  navires  et  de  barges,  les^aires  de 
chargement  et  de  déchargement  de  trains,  et  les  camions-citernes  dont  la  capacité  est  inférieure  à 
21  000  litres. 

Les  installations  exemptées  comptent  pour  6  p.  100  de  l'essence  utilisée  dans  le  couloir  du  sud 
de  l'Ontario. 

Le  règlement  est  une  des  mesures  adoptées  par  le  gouvernement  provincial  dans  le  cadre 
d'Opération  a'r  pur,  une  initiative  visant  à  réduire  de  façon  coordonnée  les  concentrations  d'ozone  de 
la  basse  atmosphère.   Voici  quelques-unes  des  mesures  adoptées  par  le  ministère  de  l'Environnement 
et  de  l'Énergie  : 

un  règlement  visant  à  restreindre  la  volatilité  de  l'essence  à  10,5  livres  par  pouce  carré  durant 
les  mois  d'été; 

la  société  Ontario  Hydro  s'est  engagée  à  réduire  les  émissions  de  NO,  d'au  moins  40  p.  100 
d'ici  à  l'an  2000  (par  rapport  aux  taux  de  1985); 

la  signature  de  protocoles  d'entente  avec  l'Association  canadienne  des  fabricants  de  produits 
chimiques,  l'Association  des  fabricants  de  pièces  d'automobiles  du  Canada  et  l'Association  des 
fabricants  de  véhicules  à  moteur  pour  l'adoption  de  mesures  volontaires  de  prévention  de  la 
pollution; 

dans  le  cadre  d'un  programme  de  surveillance  fédéral-provincial,  l'Ontario  émet  des  mises  en 
garde  publiques  lorsque  l'ozone  au  sol  atteint  des  concentrations  élevées; 

l'imposition  de  normes  d'émissions  plus  strictes  pour  les  turbines  stationnaires, 

la  mise  sur  pied  d'un  programme-pilote  d'inspection  et  d'entretien  des  véhicules  automobiles 
pour  réduire  la  pollution  par  les  gaz  d'échappement; 

l'adoption  de  mesures  diverses  (incitation  à  utiliser  les  transports  en  commun,  modifications  du 
code  du  bâtiment  et  stimulants  fiscaux)  pour  conserver  l'énergie  et  donc  réduire  les  émissions 
polluantes  liées  à  la  production  d'énergie; 

la  promulgation  d'un  règlement  qui  rendra  obligatoire  la  formation  du  personnel  des 
entreprises  de  nettoyage  à  sec  dans  le  but  de  réduire  les  émissions  de  COV; 

la  mise  sur  pied,  avec  le  concours  du  gouvernement  fédéral,  d'un  projet-pilote  «  éco-net  », 
dans  le  cadre  duquel  on  fera  l'essai  d'une  méthode  de  nettoyage  humide  qui  éliminerait  le 
besoin  d'utiliser  le  perchloroéthylène,  un  solvant  dommageable  pour  l'environnement. 
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Les  dispositifs  de  récupération 
des  vapeurs  d'essence 


L'OZONE  DE  LA  BASSE  ATMOSPHERE 

L'ozone  de  la  basse  atmosphère,  un  des  principaux 
constituants  du  smog,  se  forme  lorsque  la  lumière 
solaire  réagit  avec  l'air  pollué  par  des  composés 
organiques  volatils  (COV)  et  des  oxydes  d'azote 
(NO^).  Les  personnes  qui  y  sont  brièvement 
exposées  peuvent  développer  une  irritation  des 
fosses  nasales,  des  maux  de  gorge,  parfois 
accompagnés  de  toux,  et  une  gène  respiratoire. 
L'ozone  de  la  basse  atmosphère  peut  freiner  la 
croissance  des  plantes  et  endonrunager  les  matières 
textiles  et  le  caoutchouc  lorsque  sa  teneur  dans  l'air 
dépasse  un  certain  seuil. 

Environ  60  p.  100  des  émissions  de  NO__  et 
40  p.  100  des  émissions  de  COV  sont  attribuables 
aux  modes  de  transport  (voitures,  camions,  avions 
et  trains).  Les  produits  contenant  des  solvants 
(enduits,  aérosols,  nettoyants,  etc.)  comptent  aussi 
pour  40  p.  100  des  émissions  de  COV. 

Plus  de  la  moitié  de  la  pollution  causée  par 
l'ozone  de  la  basse  atmosphère  est  imputable  aux 
mouvements  transfrontaliers  de  polluants  en  pro- 
venance des  États-Unis. 


LA  LUHE  CONTRE  L'OZONE  DE  LA  BASSE 
ATMOSPHÈRE 

Le  gouvernement  de  l'Ontario  s'est  engagé  à 
réduire  l'ozone  de  la  basse  atmosphère.  H  est 
d'ailleurs  l'un  des  maîtres  d'oeuvre  du  plan  de 
gestion  des  NO^  et  des  COV  élaboré,  en  1990,  par  le 
Conseil  des  ministres  canadiens  de 
l'EnviroimemenL 


Le  Conseil  a  recommandé  diverses  mesures 
pour  réduire  les  émissions  de  NO__  et  de  COV  de 
25  p.  100  (par  rapport  à  1985),  d'ici  à  l'an  2000,  dans 
le  couloir  du  sud  de  l'Ontario  (la  région  se  situant 
au  sud  de  la  ligne  de  démarcation  entre  Amprior, 
au  nord  d'CHtawa,  et  Grand  Bend,  au  nord  de 
Samia).  Le  gouvernement  fédéral  et  plusieurs 
provinces,  dont  l'Ontario,  reconnaissent  la  nécessité 
du  plan  d'action  proposé  par  le  ConseU  des 
ministres  de  l'Environnement. 

L'Ontario  joue  un  rôle  prépondérant  dans  la 
lutte  contre  le  smog  et  l'ozone  de  la  basse 
atmosphère.  Voici,  à  titre  d'exemple,  quelques- 
unes  des  mesures  prises  par  le  ministère  de 
l'Environnement  et  de  l'Énergie  pour  réduire  les 
émissions  de  NO  et  de  COV  : 

X 

Le  Ministère  a  présenté  un  règlement  visant  à 
restreindre  la  volatilité  de  l'essence  à  10,5  livres 
par  pouce  carré  durant  les  mois  d'été. 
La  société  Ontario  Hydro  s'est  engagée  à 
réduire  les  énùssions  de  NO,  d'au  moins 
40  p.  100  d'id  à  l'an  2000.  (L'objectif  de 
réduction  a  été  fixé  par  rapport  aux  taux 
enregistrés  en  1985.) 

Le  Ministère  a  signé  des  protocoles  d'entente 
avec  l'Association  canadienne  des  fabricants  de 
produits  chimiques,  l'Association  des  fabricants 
de  pièces  d'automobiles  du  Canada  et 
l'Association  des  fabricants  de  véhicules  à 
moteur  pour  l'adoption  de  mesures  volontaires 
de  prévention  de  la  pollution. 
Dans  le  cadre  d'un  programme  de  surveillance 
fédéral-provincial,  l'Ontario  émet  des  mises  en 
garde  publiques  lorsque  l'ozone  au  sol  atteint 
des  concentrations  élevées. 
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Le  Ministère  a  imposé  des  nonnes  d'émission 
plus  strictes  pour  les  turbines  stationnaires. 
Le  Ministère  a  mis  sur  pied  un  programme- 
pilote  d'inspection  et  d'entretien  des  véhicules 
automobiles  pour  réduire  la  pollution  par  les 
gaz  d'échappement. 

Le  Ministère  a  pris  des  mesures  diverses  (inci- 
tation à  utiliser  les  transports  en  commun, 
modifications  du  code  du  bâtiment  et  stimu- 
lants fiscaux)  pour  conserver  l'énergie  et  donc 
réduire  les  émissions  polluantes  liées  à  la  pro- 
duction d'énergie. 

Le  Ministère  a  rendu  public  dernièrement  un 
règlement  qui  rendra  obligatoire  la  formation 
du  personnel  des  entreprises  de  nettoyage  à  sec 
dans  le  but  de  réduire  les  émissions  de  COV. 
Le  gouvernement  de  l'Ontario  et  le 
gouvernement  fédéral  ont  mis  sur  pied  le 
projet-pilote  «  éco-net  »,  dans  le  cadre  duquel 
on  fera  l'essai  d'une  méthode  de  nettoyage 
humide  qui  éliminerait  le  besoin  d'utiliser  le 
perchloroéthylène,  un  solvant  dommageable 
jx)ur  l'environnement. 

Afin  de  se  conformer  aux  directives  du  Conseil 
canadien  des  ministres  de  l'Environnement, 
l'Ontario  devra  réduire  les  émissions  de  COV  de 
165  000  tonnes  par  année  par  rapport  aux  émissions 
enregistrées  en  1985.  Les  mesures  prises  à  ce  jour 
pour  minimiser  la  pollution  causée  par  les  vapeurs 
d'essence  et  accroître  le  rendement  énergétique  ont 
déjà  permis  de  réduire  les  émissions  de  COV  de 
18  000  formes  par  aimée. 

LES  VAPEURS  D'ESSENCE 

L'essence  est  constituée  d'un  mélange  complexe 
d'environ  200  substances.  Lorsqu'on  transvide 
l'essence  d'un  réservoir  de  stockage  dans  im 
camion<iteme,  et  vice-versa,  des  vaf>eurs 
d'essence  s'échappent  dans  l'atmosphère.  D'après 
le  fabricant  des  dispositifs  de  récupération  des 
vapeurs  d'essence,  chaque  fois  que  s'opère  le 
transvasement  de  1  000  litres  d'essence,  environ 
deux  à  trois  litres  d'essence  s'échappent  sous  forme 
de  vapeurs,  qui  pourraient  être  récupérées. 

LE  RÈGLEMENT  SUR  LA  RÉCUPÉRATION 
DES  VAPEURS  D'ESSENCE 

Les  grands  centres  de  distribution,  les  installations 
de  stockage  en  vrac,  les  stations-service  et  les 
cannions-ci ternes  du  sud  de  l'Ontario  devront  être 
dotés  de  dispositifs  spéciaux  qui  permettront  de 


récupérer  les  vapeurs  d'essence  libérées  au  cours 
des  opérations  de  transvasement. 

n  y  a  environ  5  355  stations-service  en  Ontario, 
mais  le  règlement  vise  uniquement  les  stations-ser- 
vice du  sud  de  l'Ontario,  qui  sont  au  nombre  de 
4055. 

EXEMPTIONS 

Les  installations  suivantes  sont  exemptées  : 
les  exploitations  agricoles; 
les  statiortô-?ervice  où  la  quantité  d'essence 
distribuée  chaque  année  est  inférieure  à  un  mil- 
lion de  litres  (soit  environ  8(X)  des  4  (KX)  stations- 
service  du  sud  de  l'Ontario); 
les  marinas  au  large  des  côtes;  les  stations 
d'essence  d'aviation;  les  aires  de  chargement  et 
de  déchargement  de  navires  et  de  barges  et  les 
aires  de  chargement  et  de  déchargement  de 
trains; 

les  camions-dtemes  dont  la  capacité  est 
inférieure  à  21  000  litres  (soit  environ  la  moitié 
des  camions-citernes  en  service  à  l'heure 
actuelle).  Ces  petits  camions  sont  en  service 
dans  les  régions  éloignées  et  rendent  de  grands 
services  aux  collectivités  rurales.  Un  grand 
nombre  de  ces  camions  transportent  aussi  des 
carburants  peu  volatils  comme  l'huile  de 
chauffage  et  les  combustibles  fX)ur  moteur  die- 
sel. 

Le  coût  de  l'installation  des  dispositifs  a  été 
porté,  en  moyenne,  à  2  millions  de  dollars  pour  les 
15  grands  centres  de  distribution  et  à  10  000  $  pour 
les  nouveaux  camions-dtemes.  Le  coût  serait 
beaucoup  plus  bas  pour  les  statioi\s-service  (entre 
300  et  500  $  par  réservoir  de  stockage),  mais 
pourrait  grimper  à  10  000  $  lorsque  les  coûts 
d'excavation  et  de  modernisation  sont  pris  en  ligne 
de  compte. 

En  prévision  du  règlement,  les  membres  de 
l'Institut  canadien  des  produits  pétroliers,  qui 
représentent  de  grandes  sodétés  pétrolières 
ontariennes,  ont  volontairement  doté  de  dispositifs 
de  récupération  6  des  15  plus  grands  centres  de  dis- 
tribution de  la  province,  5  installations  de  stockage 
en  vrac,  plus  de  1  000  stations-service  et  80  p.  100 
des  camions-citernes  dont  ils  sont  propriétaires. 

Le  règlement  entrera  en  vigueur  le  31  décembre 
1996  pour  les  installations  de  distribution  et  les 
camions-dtemes  de  la  région  du  «  Golden  Horse- 
shoe  »,  et  le  31  décembre  1997  pour  les  installations 
qui  se  trouvent  ailleurs  dans  le  couloir  du  sud  de 
l'Ontario. 


LES  AVANTAGES 

Les  émissions  de  composés  organiques  volatils 
seront  réduites  d'environ  19  000  tonnes  par  année. 
Le  règlement  entraînera  aussi  une  réduction  de 
certains  polluants  atmosphériques  dangereux  qui 
entrent  dans  la  composition  de  l'essence.  La  qualité 
de  l'air  en  sera  améliorée,  surtout  dans  le  voisinage 
des  installations  de  remplissage  de  réservoirs 
souterrains. 

Le  règlement  réduira  les  émissions  polluantes 
qui  concourent  au  problème  de  l'ozone  au  sol.  Il 
minimisera  aussi  les  risques  pour  la  santé  associés 
aux  polluants  atmosphériques. 
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0.    Reg.    455/94 

R.O.C.    No.     359/94 

Made:      July   6,    1994 

Filed:       July    8,    1994 

Ontario   Gazette:       July    23,    1994 


REGULATION  MADE  UNDER  THE 
ENVIRONMENT  AI  PROTECTION  ACT 

RECOVERY  OF  GASOLINE  VAPOUR  IN  BULK  TRANSFERS 


Définitions 


1.   In  chis  Régulation, 


"bulk  plane"  means  a  gasoline  distribution  facility  equipped  with 
one  or  more  storage  tanks  but  no  floating  roof  storage  tank, 
where  gasoline  is  received  and  stored  in  bulk  for  subséquent 
shipment; 

"cargo  tank  truck"  means  a  vehicle  designed  or  equipped  for  the 
purpose  of  transporcing  gasoline; 

"CCME  Code"  means  the  Canadian  Council  of  Ministers  of  the 
Environment  publication  CCME-EPC/TRE-3  0E,  titled 
"Environmental  Code  of  Practice  For  Vapour  Recovery  In 
Gasoline  Distribution  Networks"  and  dated  March,  1991; 

"CGSB  Standard"  means  the  Canadian  General  Standards  Board 

publication  CAN/CGSB-3 . 1000-M91,  titled  "Standard  for  Vapour 
Control  Systems  in  Gasoline  Distribution  Networks"; 

"gasoline"  means  gasoline  to  which  one  of  the  Canadian  General 
Standards  Board  publications  mentioned  in  paragraph  8.1.1  of 
the  CGSB  Standard  apply; 

"golden  horseshoe  area"  means  the  area  consisting  of, 

(a)  the  cities  of  Oshawa,  St.  Catharines,  and  Niagara 
Falls,  and  every  point  in  Ontario  within  30  kilomètres 
of  the  respective  city  halls  of  those  cities, 

(b)  the  cities  of  Toronto  and  Hamilton,  and  every  point  in 
Ontario  within  60  kilomètres  of  the  respective  city 
halls  of  those  cities,  and 

(c)  where  a  local  municipality  includes  a  point  that  falls 
within  the  area  described  in  clause  (a)  or  (b) ,  the 
entire  local  municipality; 


"permissive  System"  means  a  System  of  interlccking  mechanical  or 
electrical  devices  that  prevents  the  transfer  of  gasoline  from 
one  tank  to  another  if  two  vapour  control  Systems  are  not 
properly  connected  to  each  other; 

"service  station"  means  a  facility  at  which  gasoline  is  dispensed 
into  the  fuel  tanks  of  motor  vehicles  but  does  not  include  a 
facility  at  which  gasoline  is  dispensed  only  into  the  fuel 
tanks  of  water  craft; 

"Southern  Ontario  corridor"  means,  - 

(a)  the  part  of  Ontario  that  is  bounded  on  the  north  by  a 
straight  line  drawn  through  the  city  halls  of  the 
towns  of  Grand  Bend  and  Arnprior,  and 

(b)  where  the  line  described  in  clause  (a)  runs  across  a 
local  municipality,  the  entire  local  municipality; 

"submerged  fill"  means  the  addition  of  gasoline  to  a  tank  by  a 
method  that  provides  entry  into  the  receiving  tank  below  the 
liquid  surface,  to  the  extent  possible  given  the  amount  of 
gasoline  in  the  tank,  so  as  to  minimize  splash  and  vapour 

formation; 

"terminal"  means  a  gasoline  distribution  facility  equipped  with 
one  or  more  floating  roof  storage  tanks  where  gasoline  is 
received  and  stored  in  bulk  for  subséquent  shipment  and 
includes  a  cargo  tank  truck  loading  facility  at  a  petroleum 
refinery  or  petroleum  processing  plant; 

"vapour  balancing  System"  means  a  System  by  which  gasoline  vapour 
displaced  from  a  tank  receiving  gasoline  is  recovered  into  the 
tank  that  is  the  source  of  the  gasoline; 

"vapour  control  System"  means  a  vapour  balancing  system,  a  vapour 
destruction  system  or  a  vapour  recovery  System; 

"vapour  destruction  system"  means  a  system  for  the  removal  of 

gasoline  vapour  from  cargo  tank  trucks  and  for  the  destruction 
of  the  vapour  in  a  vapour  destruction  unit; 

"vapour  destruction  unit"  means  the  part  of  a  vapour  destruction 
System  that  receives  gasoline  vapour  and  destroys  it  by 
thermal  oxidation  or  other  means; 

"vapour  recovery  system"  means  a  system  for  the  removal  of 

gasoline  vapour  from  cargo  tank  trucks  and  for  the  recovery  of 
the  vapour  in  a  vapour  recovery  unit  for  subséquent  use; 


"vapour  recovery  unit"  means  che  part  of  a  vapour  recoveiry  system 
that  receives  gasoline  vapour  and  recovers  it  for  subséquent 
use . 

Exemption  from  certificate  of  approval  reguirement 

2.  Section  S  of  the  Act  does  not  apply  in  respect  of  the 
discharge  or  potential  discharge  of  gasoline  vapour  into  the 
natural  environnent  from  terminais,  bulk  plants  or  service 
stations . 

General 

3.  After  December  31,  1996,  no  person  shall  transfer  more 
than  500  litres  of  gasoline  into  a  storage  tank  or  cargo  tank 
truck  unless, 

(a)  the  transfer  is  carried  out  by  submerged  fill;  or 

(b)  the  transfer  is  carried  out  at  a  terminal,  bulk  plant 
or  service  station  to  which  section  5,  6  or  7  applies 
and  the  transfer  is  not, 

(i)   a  transfer  involving  a  cargo  tank  truck  to  which 
section  8  does  not  apply,  or 

(ii)   a  transfer  removing  gasoline  from  a  storage  tank 
at  a  bulk  plant  or  service  station  where  the 
removal  is  out  of  the  ordinary  course  of 
business. 

Application  of  sections  5  to  8 

4.  (1)  Sections  5  to  8  apply  in  the  golden  horseshoe  area 
after  December  31,  1996. 

(2)  Sections  5  to  8  apply  in  the  southem  Ontario  corridor 
after  December  31,  1997. 

(3)  Section  6  does  not  apply  to  a  bulk  plant  that  has  never 
had  a  throughput  greater  than  4.5  million  litres  of  gasoline  in 
any  12  month  period  beginning  after  1994. 

(4)  Section  7  does  not  apply  to  a  service  station  that  began 
operating  before  the  end  of  1994  and  that  has  never  had  a 
throughput  greater  than  1  million  litres  of  gasoline  in  any  12 
month  period  beginning  after  1994. 

(5)  Section  8  does  not  apply  to, 


(a)  a  cargo  tank  truck  put  into  opération  before  the  end 
of  1994  that  has  a  capacity  less  than  21,000  litres; 
or 

(b)  a  cargo  tank  truck  that  has  a  capacity  less  than  500 
litres  of  gasoline. 

(6)  Sections  5  to  8  do  not  apply  to, 

(a)  a  storage  tank  that  has  a  capacity  less  than  500 
litres  of  gasoline; 

(b)  a  storage  tank  located  on  a  farm  and  intended  to 
contain  gasoline  for  the  fuelling  of  vehicles  and 
other  equipment  used  in  connection  with  the  production 
of  plants  or  animais;  or 

(c)  a  storage  tank  intended  to  contain  gasoline  for  the 
fuelling  of  vehicles  and  other  equipment  to  be 
operated  only  on  the  site  where  the  storage  tank  is 

located. 

Terminais 

5.   Each  person  responsible  for  a  terminal  shall  ensure  that 
the  following  rules  are  complied  with  in  respect  of  the  terminal: 

1.  The  terminal  must  be  eguipped  with  an  opérable  vapour 
control  System  applicable  to  transfers  of  gasoline  for 
shipment  from  the  terminal. 

2.  In  each  calendar  year,  the  vapour  control  System  must 
opéra te  properly  during  more  than  95  per  cent  of.the 
time  during  which  gasoline  is  transferred  at  the 
terminal  to  a  cargo  tank  truck  to  which  section  8 
applies. 

3.  Planned  maintenance  must  not  occur  during  the  period 
from  May  1  to  September  15  in  each  year. 

4 .  A  record  must  be  made  of  the  date  and  duration  of  any 
transfer  of  gasoline  to  a  cargo  tank  truck  to  which 
section  8  applies  during, 

i.  a  shutdown  of  the  vapour  control  System  that 
lasts  for  more  than  24  hours,  or 

ii.  a  malfunction  of  the  vapour  control  System  that 
permits  abnormal  discharge  of  gasoline  vapour 
and  lasts  for  more  than  24  hours. 


5.  Records  made  under  rule  4  must  be  kept  at  the  terminal 
for  at  least  two  years. 

6.  Ail  vapour  hoses  used  for  cargo  tank  truck  hookup  must 
hâve  appropriate  backflow  prévention. 

_7,   The  vapour  control  System  must  be  designed  or 

configured  so  as  to  minimize  the  occurrence  of  low 
spots  where  condensed  materials  might  collect. 

8.  VThere  the  terminal  has  had,  in  any  12  month  period 
after  1994,  a  throughput  greater  than  250  million 
litres  of  gasoline,  the  vapour  control  System  must  be 
a  vapour  recovery  System. 

9.  VThere  the  terminal  has  never  had,  in  any  12  month 
period  after  1994,  a  throughput  greater  than  250 
million  litres  of  gasoline,  the  vapour  control  System 
must  be  a  vapour  recovery  system  or  vapour  destruction 
System. 

10.  Despite  rule  9,  where  the  terminal  began  operating 
after  1994,  the  vapour  control  system  must  be  a  vapour 
recovery  system. 

11.  Stack  émissions  from  a  vapour  recovery  unit  or  vapour 
destruction  unit  at  a  terminal  must  be  less  than  or 
equal  to  35  milligrams  of  hydrocarbon  per  litre  of 
gasoline  transferred  to  cargo  tank  trucks. 

12.  A  vapour  recovery  unit  at  a  terminal  must  be  tested 
once  each  year  for  compliance  with  rule  11  in 
accordance  with  the  procédure  specified  in  the  CGSB 
Standard  or  with  an  équivalent  procédure  specified  by 
the  Director. 

13.  A  vapour  destruction  unit  at  a  terminal  must  be  tested 
once  each  year  for  compliance  with  rule  11  in 
accordance  with  the  procédure  specified  in  the  CGSB 
Standard  or  with  an  équivalent  procédure  specified  by 
the  Director. 

14 .  No  person  may  carry  out  work  on  the  vapour  control 
System  or  be  involved  in  the  transfer  of  gasoline  at 
the  terminal  to  a  cargo  tank  truck  to  which  section  8 
applies  unless  he  or  she  has  received  appropriate 
training  in  the  opération  and  maintenance  of  the 
vapour  control  system. 

15.  Records  of  training  given  to  a  person  under  rule  14 
must  be  made  and  kept  at  the  terminal  for  at  least  two 


years  after  the  person  ceases  to  carry  out  the  work  in 
respect  of  which  che  training  was  given. 

16.  Written  operating  procédures  must  be  prepared 
sufficient  to  enable  persons  working  at  the  terminal 
to  operate  and  maintain  the  vapour  control  system  in 
compliance  with  ail  requirements  of  this  Régulation, 
the  CCME  Code  and  the  CGSB  Standard. 

17.  The  operating  procédures  must  be  available  to  each 
person  who  carries  out  work  on  the  vapour  control 
System  or  who  is  involved  in  the  transfer  of  gasoline 
at  the  terminal  to  a  cargo  tank  truck  to  which  section 

8  applies. 

18.  The  operating  procédures  must  be  followed. 

19.  Equipment  tests  and  inspections  must  be  carried  out  as 
specified  in  the  CGSB  Standard  and  as  specified  in  the 
CCME  Code. 

20.  Records  of  the  results  of  ail  tests  and  inspections 
carried  out  under  rule  19,  other  than  the  results  of 
Visual  inspections,  must  be  made  and  kept  at  the 
terminal  for  at  least  two  years. 

21.  Records  of  abnormalities  observed  during  visual 
inspections  carried  out  under  rule  19  must  be  made  and 
kept  at  the  terminal  for  two  years. 

22.  Condensed  material  found  in  the  vapour  control  system 
must  be  collected  and  removed  from  the  system. 

23.  If  the  vapour  control  system  at  the  terminal  is 
equipped  with  a  permissive  system,  the  permissive 
System  must  be  used  for  ail  transfers  of  gasoline  to  a 
cargo  tank  truck  to  which  section  8  applies,  unless 
bypass  procédures  outlined  in  the  operating  procédures 
referred  to  in  rule  16  are  followed  to  avoid  the 
discharge  of  gasoline  vapour. 

24.  Ail  transfers  of  gasoline  to  cargo  tank  trucks  to 
which  section  8  applies  must  be  carried  out  in 
accordance  with  the  cargo  tank  truck  loading 
procédures  specified  in  the  CGSB  Standard. 

Bulk  plants 

6.   Each  person  responsible  for  a  bulk  plant  shall  ensure  that 
the  following  rules  are  complied  with  in  respect  of  the  bulk 
plant: 


1.  The  bulk  plant  must  be  equipped  with  an  opérable 
vapour  control  System  applicable  to  transfers  of 
gasoline  at  the  bulk  plant  as  specified  in  rules  8  and 
9. 

2.  In  each  calendar  year,  the  vapour  control  System  must 
operate  properly  during  more  than  95  per  cent  of  the 
time  during  which  gasoline  is  transferred  at  the  bulk 
plant  in  a  manner  to  which  the  system  is  applicable. 

3.  For  the  purposes  of  rule  2,  gasoline  transfers 
involving  cargo  tank  trucks  to  which  section  8  does 
not  apply  and  gasoline  transfers  that  are  out  of  the 
ordinary  course  of  business  at  the  bulk  plant  are  not 
to  be  taken  into  account. 

4.  A  record  must  be  made  of  the  date  and  durât ion  of  any 
transfer  of  gasoline  to  which  the  vapour  control 
System  is  applicable  during, 

i.  a  shutdown  of  the  vapour  control  system  that 
lasts  for  more  than  24  hours,  or 

ii.  a  malfunction  of  the  vapour  control  system  that 
permits  abnormal  discharge  of  gasoline  vapour 
and  lasts  for  more  than  24  hours. 

5.  Records  made  under  rule  4  must  be  kept  at^the  bulk 
plant  or  at  a  business  office  of  the  owner  of  the  bulk 
plant  for  at  least  cwo  years..  • 

6 .  Ail  vapour  hoses  used  for  cargo  tank  truck  hookup  must 
hâve  appropriate  backflow  prévention. 

7.  The  vapour  control  System  must  be  designed  or 
configured  so  as  to  minimize  the  occurrence  of  low 
spots  where  condensed  materials  might  collect. 

8.  Subject  to  rule  9,  the  vapour  control  system  must  be  a 
vapour  balancing  system  applicable  to  transfers  of 
gasoline  for  receipt  at  the  bulk  plant  where  the  plant 
has  had,  in  any  12  month  period  after  1994,  a 
throughput  greater  than  4.5  million  litres  of 
gasoline. 

9.  The  vapour  control  system  must  be  a  vapour  balancing 
System  applicable  to  transfers  of  gasoline  for  receipt 
at  the  bulk  plant  and  to  transfers  of  gasoline  for 
shipment  from  the  bulk  plant  where, 
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•  i.  the  plant  has  had,  in  any  12  monch  period  after 
1994,  a  throughpuc  greater  than  20  million 
litres  of  gasoline, 

ii.  the  plant  began  operating  after  1994  and  has 
had,  in  any  12  month  period,  a  throughput 
greater  than  4.5  million  litres  of  gasoline,  or 

iii.  the  gasoline  throughput  of  the  plant  in  any  12 

month  period  after  1994  is  more  than  4.5  million 

litres  greater  than  its  gasoline  throughput  was 
for  the  year  1994. 

10.  No  person  may  carry  out  work  on  the  vapour  control 
System  or  be  involved  in  the  transfer  of  gasoline  to 
which  the  vapour  control  System  is  applicable  unless 
he  or  she  has  received  appropriate  training  in  the 
opération  and  maintenance  of  the  vapour  control 
System. 

11.  Records  of  training  given  to  a  person  under  rule  10 
must  be  made  and  kept  at  the  bulk  plant  or  at  a 
business  office  of  the  owner  of  the  bulk  plant  for  at 
least  two  years  after  the  person  ceases  to  carry  out 
the  work  in  respect  of  which  the  training  was  given. 

12.  Written  operating  procédures  must  be  prepared 
sufficient  to  enable  persons  working  at  the  bulk  plant 
to  operate  and  maintain  the  vapour  control  System  in 
compliance  with  ail  requirements  of  this  Régulation, 
the  CCME  Code  and  the  CGSB  Standard. 

13 .  The  address  at  which  records  required  by  this  section.. 
are  kept  must  be  included  in  the  operating  procédures. 

14.  The  operating  procédures  must  be  available  to  each 
person  who  carries  out  work  on  the  vapour  control 
System  or  who  is  involved  in  the  transfer  of  gasoline 
to  which  the  vapour  control  System  is  applicable. 

15.  The  operating  procédures  must  be  followed. 

16.  Equipment  tests  and  inspections  must'be  carried  out  as 
specified  in  the  CGSB  Standard  and  as  specified  in  the 
CCME  Code. 

17.  Records  of  the  results  of  ail  tests  and  inspections 
carried  out  under  rule  16,  other  than  the  results  of 
Visual  inspections,  must  be  made  and  kept  at  the  bulk 
plant  or  at  a  business  office  of  the  owner  of  the  bulk 
plant  for  at  least  two  years. 


18.  Records  of  abnormalities  observed  during  visual 
inspections  carried  out  under  rule  16  must  be  made  and 
kepc  at  the  bulk  plant  or  at  a  business  office  of  the 
owner  of  the  bulk  plant  for  at  least  two  years. 

19.  Condensed  material  found  in  the  vapour  control  System 
must  be  collected  and  removed  from  the  System. 

20.  If  the  vapour  control  System  at  the  bulk  plant  is 
equipped  with  a  permissive  System,  the  permissive 
System  must  be  used  for  ail  transfers  of  gasoline  to 
which  the  vapour  control  System  is  applicable.,  unless 
bypass  procédures  outlined  in  the  operating  procédures 
referred  to  in  rule  12  are  followed  to  avoid  the 
discharge  of  gasoline  vapour. 

21.  Ail  transfers  of  gasoline  to  or  from  cargo  tank  trucks 
to  which  section  8  applies  must  be  carried  out  in 
accordance  with  the  cargo  tank  truck  loading  and 
unloading  procédures  specified  in  the  CGSB  Standard. 

22.  A  transfer  of  diesel  fuel  to  a  cargo  tank  truck  must 
be  carried  out  as  if  the  diesel  fuel  were  gasoline  if, 

i.  the  truck  is  one  to  which  section  8  applies,  and 

ii.  the  tank  on  the  truck  contained  gasoline  vapours 
immediately  before  the  diesel  fuel  was  put  into 
it. 

Service  stations 

7.   Each  person  responsible  for  a  service  station  shall  ensure 
that  the  following  rules  are  complied  with  in  respect  of  the 
service  station: 

1.  The  service  station  must  be  equipped  with  an  opérable 
vapour  control  System  applicable  to  transfers  of 
gasoline  for  receipt  at  the  service  station. 

2.  In  each  calendar  year,  the  vapour  control  System  must 
opérât e  properly  during  more  than  95  per  cent  of  the 
time  during  which  gasoline  is  transferred  for  receipt 
at  the  service  station. 

3.  For  the  purposes  of  rule  2,  gasoline  transfers  from 
cargo  tank  trucks  to  which  section  8  does  not  apply 
are  not  to  be  taken  into  account. 

4.  A  record  must  be  made  of  the  date  and  duration  of  any 
transfer  of  gasoline  for  receipt  at  the  service 
station  during. 
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i.  a  shutdown  of  the  vapour  control  System  that 
lasts  for  more  than  24  hours,  or 

ii.  a  malfunction  of  the  vapour  control  System  that 
permits  abnormal  discharge  of  gasoline  vapour 
and  lasts  for  more  than  24  hours. 

5.  Records  made  under  rule  4  must  be  kept  at  the  service 
station  or  at  a  business  office  of  the  owner  of  the 
service  station  for  at  least  two  years. 

6 .  The  vapour  control  System  must  be  a  vapour  balancing 
System. 

7.  The  vapour  recovery  adapters  at  each  storage  tank  at 
the  service  station  must  be  accessible  to  the  operator 
of  any  cargo  tank  truck  that  delivers  gasoline  to  the 
tank. 

8 .  No  person  may  carry  out  any  work  on  the  vapour  control 
System  or  be  involved  in  the  transfer  of  gasoline  for 
receipt  at  the  service  station  unless  he  or  she  has 
received  appropriate  training  in  the  opération  and 
maintenance  of  the  vapour  control  System.  . 

9 .  Records  of  training  given  to  a  person  under  rule  8 
must  be  made  and  kept  at  the  service  station  or  at  a 
business  office  of  the  owner  of  the  service  station 
for  at  least  two  years  afterthe  person  ceases  to 
carry  out  the  work  in  respect  of  which  the  training 
was  given. 

10.  Written  operating  procédures  must  be  prepared 
sufficient  to  enable  persons  working  at  the  service 
station  to  operate  and  maintain  the  vapour  control 
System  in  compliance  with  ail  requirements  of  this 
Régulation,  the  CCME  Code  and  the  CGSB  Standard. 

11.  The  address  at  which  records  required  by  this  section 
are  kept  must  be  included  in  the  operating  procédures. 

12.  The  operating  procédures  must  be  ayailable  to  each 
person  who  carries  out  work  on  the  vapour  control 
System  or  who  is  involved  in  the  transfer  of  gasoline 
for  receipt  at  the  service  station. 

13.  The  operating  procédures  must  be  followed. 

14.  Equipment  tests  and  inspections  must  be  carried  out  as 
specified  in  the  CGSB  Standard  and  as  specified  in  the 
CCME  Code, 
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15.  Records  of  the  results  of  ail  tests  and  inspections 
carried  out  under  rule  14,  other  than  the  results  of 
Visual  inspections,  must  be  made  and  kept  at  the 
service  station  or  at  a  business  office  of  the  owner 
of  the  service  station  for  at  least  two  years . 

16.  Records  of  abnormalities  observed  during  visual 
inspections  carried  out  under  rule  14  must  be  made  and 
kept  at  the  service  station  or  at  a  business  office  of 
the  owner  of  the  service  station  for  at  least  two 
years . 

17.  Condensed  material  found  in  the  vapour  control  System 
must  be  collected  and  removed  from  the  system. 

18.  Ail  transfers  of  gasoline  from  cargo  tank  trucks  to 
which  section  8  applies  must  be  carried  out  in 
accordance  with  the  cargo  tank  truck  unloading 
procédures  specified  in  the  CGSB  Standard. 

Cargo  tank  trucks 

8.   Each  person  responsible  for  a  cargo  tank  truck  shall 
ensure  that  the  following  rules  are  complied  with  in  respect  of 
the  cargo  tank  truck: 

1.  The  truck  must  be  equipped  with  an  opérable  vapour 
control  System  applicable  to  transfers  of  gasoline  to 
and  from  the  truck. 

2.  The  vapour  control  System  must  be  operating  properly 
at  ail  times  during  the  transfer  of  gasoline  to  or 
from  the  truck  unless  the  other  tank  involved  in  the 
transfer  is  not  required  by  this  régulation  to  be 
equipped  so  as  to  permit  the  vapour  control  system  to 
operate. 

3 .  The  vapour  control  system  must  be  a  vapour  balancing 
System. 

4 .  No  person  may  carry  out  work  on  the  vapour  control 
System  or  be  involved  in  the  transfer  of  gasoline  to 
or  from  the  truck  unless  he  or  she  has  received 
appropriate  training  in  the  opération  and  maintenance 
of  the  vapour  control  system. 

5 .  Records  of  training  given  to  a  person  under  rule  4 
must  be  made  and  kept  at  the  place  of  business  of  the 
owner  of  the  truck  for  at  least  two  years  after  the 
person  ceases  to  carry  out  the  work  in  respect  of 
which  the  training  was  given. 
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6.  Written  operating  procédures  must  be  prepared 
sufficienc  to  enable  persons  carrying  out  work  on  the 
vapour  control  System  or  involved  in  the  transfer  of 
gasoline  to  or  from  the  truck  to  operate  and  maintain 
the  vapour  control  System  in  compliance  with  ail 
requirements  of  this  régulation,  the  CCME  Code  and  the 
CGSB  Standard. 

7.  The  address  at  which  records  required  by  this  section 
are  kept  shall  be  included  in  the  operating 

procédures . 

8.  The  operating  procédures  must  be  available  to  each 
person  who  carries  out  work  on  the  vapour  control 
System  or  who  is  involved  in  the  transfer  of  gasoline 
to  or  from  the  truck. 

9.  The  operating  procédures  must  be  followed. 

10.  Equipment  tests  and  inspections  must  be  carried  out  as 
specified  in  the  CCME  Code  and  in  the  CGSB  Standard. 

11.  Records  of  the  results  of  ail  tests  and  inspections 
carried  out  under  rule  10,  other  than  the  results  of 
Visual  inspections,  must  be  made  and  kept  at  the  place 
of  business  of  the  owner  of  the  truck  for  at  least  two 
years . 

12.  Records  of  abnormalities  observed  during  visual 
inspections  carried  out  under  rule  10  must  be  made  and 
kept  at  the  place  of  business  of  the  owner  of  the 
truck  for  at  least  two  years. 

13.  No  attempt  may  be  made  to  transfer  gasoline  to  or  from 
the  truck  if  it  has  a  leak  of  gasoline  vapour  that 
results  in  a  concentration  greater  than  100  per  cent 
of  the  concentration  of  flammable  gas  or  vapour  in  air 
above  which  the  mixture  is  explosive,  as  measured  by  a 
combustible  gas  détecter  at  a  distance  of  25 
millimètres  from  any  leak  source  on  the  truck  openings 
or  fittings. 

14.  If  the  truck  is  found  to  hâve  a  leak  greater  than  the 
limit  set  out  in  rule  13,  it  must  not  be  operated 
after  48  hours  after  the  finding  unless  it  has  been 
repaired  in  accordance  with  the  CCME  Code  and  the  CGSB 
Standard. 

15.  Ail  transfers  of  gasoline  to  and  from  the  truck  must 
be  carried  out  in  accordance  with  the  cargo  tank  truck 
loading  and  unloading  procédures  specified  in  the  CGSB 
Standard. 
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16.  No  atcempt  may  be  made  to  transfer  gasoline  to  or  from 
the  truck  at  a  terminal,  bulk  plant  or  service  station 
or  to  connect  the  truck  to  a  terminal,  Joulk  plant  or 
service  station  unless, 

i.  the  vapour  recovery  System  required  for  the 
truck  by  this  section  is  opérable,  and 

ii.  the  fittings  on  the  truck  and  at  the  terminal, 

bulk  plant  or  service  station  for  making 

connections  between  the  truck  and  the  terminal, 

bulk  plant  or  service  station  are  appropriate 
and  in  good  working  order. 

17.  A  record  of  any  failure  in  or  leak  from  the 
connections  between  the  truck  and  a  terminal,  bulk 
plant  or  service  station  must  be  made  and  kept  at  the 
place  of  business  of  the  ovmer  of  the  truck  for  at 
least  two  years. 

18.  A  record  of  any  occasion  on  which  gasoline  is 
transferred  to  or  from  the  truck  without  its  vapour 
control  System  operating  must  be  made  and  kept  at  the 
place  of  business  of  the  owner  of  the  truck  for  at 
least  two  years. 

19.  When  transferring  gasoline  to  or  from  the  truck,  the 
vapour  hose  connections  must  be  made  before  the  liquid 
hose  connections  and  the  liquid  hose  disconnections 
must  be  made  before  vapour  hose  disconnections. 

20.  A  dôme  hatch  must  not  be  kept  open  for  visual 
inspection  for  longer  than  three  minutes  and  a 
reasonable  effort  must  be  made  to  minimize  the  time  . 
that  a  dôme  hatch  is  kept  open. 
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